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Attendu que l’alinéa 43m) de la Loi sur les pêches et le 
paragraphe 4(1) du Règlement de pêche du Québec (1990) 
autorisent le ministre ou un directeur à modifier des 
périodes de fermetures, des contingents ou des limites de 
taille ou de poids du poisson applicables à la pêche sportive 
fixés pour une zone par ce règlement de façon que la 
modification soit applicable à toute la zone ou à une partie 
de celle-ci. 

Whereas paragraph 43m) of the Fisheries Act and 
subsection 4(1) of the Québec Fishery Regulations (1990), 
authorise the Minister or a Director to vary close times, 
fishing quotas or limits on the size or weight of fish 
applicable to sport fishing that are fixed in respect of an area 
under these Regulations so that the variation applies in 
respect of that area or any portion of that area. 

En conséquence, j’ordonne que les contingents et les 
longueurs autorisées mentionnées aux articles 1 à 19 de 
l'annexe 2 du RPQ soient modifiées de la façon suivante 
pour ces espèces dans la partie nord de la zone de 
pêche 23: 

Consequently, I order that daily quota and length limit as 
mentioned in items 1 to 19 of Schedule 2 of the Regulations 
are varied for these species by the following for the waters 
of northern part of Area 23: 

 
Colonne 1 
Eaux   

Colonne 2  
Espèce ou groupe d’espèces 

Colonne 3   
Contingent quotidien  

Colonne 4  
Longueur autorisée 

Toutes les eaux de 
la partie nord de 
zone 23  

a) Brochets 
 
b) Omble de fontaine 
 
 
 
c) Omble chevalier 
 
d) Ouananiche 
 
e) Saumon atlantique 
 
 
f) Touladis 
 
 
 
 
 
 
 
 
g) Autres espèces (sauf meuniers, 
laquaiche argentée et laquaiche aux 
yeux d’or) 

a) 10 en tout  
 
b) 15 ombles ou 8 kg + 
1 omble, selon la 
première limite atteinte 
 
c) 5 
 
d) 4 
 
e) 1 petit 
 
 
f) Du 1er juin au 
premier lundi de 
septembre : 3 en tout 
(dont 1 de plus de 60 
cm). Du mardi suivant 
le premier lundi de 
septembre au 30 
septembre : 0 gardé 
 
g) aucune limite 

a) Toute 
 
b) Toute 
 
 
 
c) Toute 
 
d) Toute 
 
e) De 30 cm à moins de 63 
cm 
 
f) Moins de 60 cm 
 
 
 
 
 
 
 
 
g) Moins de 90 cm 

 
Column 1 
Waters  

Column 2 
Species or Group of Species 

Column 3   
Daily Quota  

Column 4  
Length Limit 

All waters of the 
northern part of 
Area 23 
 

a) Pike 
 
b) Brook trout 
 
 
 
c) Arctic char 
 

a) 10 in all  
 
b) 15 char or 8 kg + 1 
char, according to the 
limit reached first 
 
c) 5 
 

a) Any 
 
b) Any 
 
 
 
c) Any 
 



d) Landlocked salmon 
 
e) Atlantic salmon 
 
 
f) Lake trout 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
g) Other species (except Sucker, 
Mooneye and Goldeye) 

d) 4 
 
e) 1 small fish 
 
 
f) June 1 to the first 
Monday in September: 
3 in all (of which 1 
measures more than 60 
cm). From the Tuesday 
following the first 
Monday in September 
to September 30 : 0 
retained 
 
g) No limit 

d) Any 
 
e) From 30 cm to less than 63 
cm 
 
f) Less than 60 cm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
g) Less than 90 cm 

 
 Année 

Year 
Mois 

Month 
Jour 
Day 

DATE D’ENTRÉE EN VIGUEUR DE LA MODIFICATION / VARIATION COMES INTO FORCE 
ON THIS DATE : 

2021 07 27 

La directrice de la gestion de la faune / Director of Wildlife management 
Région Nord-du-Québec 

 

   

  2021 07 27 

Rosine Nguempi-Melou 

 


